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Cette modification est dans le but de répondre aux questions des soumissionnaires dans le cadre
de la DDS K0A82-130001/A

Questions 9:

Si un soumissionnaire présente une proposition en association avec une entreprise autochtone, l'offre
doit-elle être présentée en vertu de l'entreprise autochtone et est-ce que l'autre entreprise participante non
autochtone peut fournir l'expérience au niveau des ressources pour répondre aux exigences obligatoires
et de sécurité?

Réponse 9:

Oui

Selon le Guide des approvisionnements, 9.4. Annexe: Exigences relatives au Programme de marchés
réservés aux entreprises autochtones

1. Qui est admissible?

  a.Une entreprise autochtone, qui peut être 

i.une bande selon la définition de la Loi sur les Indiens,
ii.une entreprise individuelle,
iii.une société à responsabilité limitée,
iv.une coopérative,
v.un partenariat,
vi.une organisation sans but lucratif,

dont la propriété et le contrôle sont au moins à 51 p. 100 assurés par des Autochtones,

OU

  b.Une coentreprise comprenant deux ou plusieurs entreprises autochtones ou une entreprise autochtone
et une entreprise non autochtone, pourvu que la ou les entreprises autochtones détiennent au moins 51 p.
100 des intérêts et du contrôle de la coentreprise.

Si l'entreprise autochtone a au moins six employés à plein temps à la date de la soumission, au moins 33
p. 100 d'entre eux doivent être des Autochtones, et cette proportion doit être maintenue pendant toute la
durée du contrat.

Le soumissionnaire doit certifier dans sa soumission qu'il agit au nom d'une entreprise autochtone ou
d'une coentreprise constituée selon les critères définis ci-dessus.

Questions 10:

Suite à la réponse 6 de la plus récente modification, je crois qu’il serait important de confirmer (ou non)
que le critère CTO 4.1 est bel et bien modifié.
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Dans la réponse 6, vous dites « sont requis pour fins d’évaluation », ce qui me fait poser une autre
question. Dans le Champ I, par exemple, est-ce que nous devons proposer 4 réviseurs principaux et 2
remplaçants pour CTO 4.1, alors qu’à CTC 4.1, seulement 4 de ces ressources seront évaluées?

Réponse 10:

Au Champ I, CTO 4.1, les soumissionnaires doivent proposer 4 réviseurs.

SVP voir plus bas les changements au CTO 4.1 pour le Champ I et le Champ II .

Modification au CTO 4.1 pour le Champ I et le Champ II

Champ I - Supprimer le texte dans le CTO 4.1 et le remplacer par:

Le soumissionnaire doit fournir le nom de quatre (4) réviseurs qualifiés tel que décrit dans l’appendice 1
de l’annexe ‘’A1’’ – Énoncé des travaux – Champ I, dont au moins un (1) réviseur pour les textes en
anglais, un (1) réviseur pour les textes en français, un (1) réviseur remplaçant pour les textes en anglais
et un (1) réviseur remplaçant pour les textes en français, conformément à la clause 12.3 de l'annexe A1 -
Énoncé des travaux – Champ I. L’ensemble des réviseurs proposés devra couvrir les deux (2) spécialités
décrites au CTO 1.

Note :
Si le soumissionnaire présente une offre pour chacun des deux champs (Champ I et Champ II), des
réviseurs différents doivent être proposés pour chaque champ.

Champ II - Supprimer le texte dans le CTO 4.1 et le remplacer par:

Le soumissionnaire doit fournir le nom de trois (3) réviseurs qualifiés tel que décrit dans l’appendice 1 de
l’annexe ‘’A2’’ – Énoncé des travaux – Champ II, dont au moins un (1) réviseur pour les textes en anglais,
un (1) réviseur pour les textes en français et fournir le nom d'un (1) réviseur remplaçant, conformément à
la clause 12.3 de l'annexe A2 - Énoncé des travaux – Champ II. L’ensemble des réviseurs proposés devra
couvrir les deux (2) spécialités décrites au CTO 1.

Note :
Si le soumissionnaire présente une offre pour chacun des deux champs (Champ I et Champ II), des
réviseurs différents doivent être proposés pour chaque champ.

TOUS LES AUTRES TERMES ET CONDITIONS DEMEURENT INCHANGÉS
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